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Pre Petra – za to, že verí na draky…  

a na jednorožce.
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Prológ

Hlboko v  horách sa hmla valila ponad 

okrúhly kamenný stôl. Pri ňom stál jed

norožec. S  odfrknutím sklonil svoju vznešenú 

hlavu a zlatým rohom sa zľahka dotkol mohutnej 

dosky.

Na okamih sa zdalo, že sa stôl zavlnil, a po

tom začal jeho povrch žiariť ako obrovské 

zrkadlo.

Jednorožec zašepkal meno.



   8   

   Môj tajný jednorožec   

Zažiaril lúč fialového 

svetla a hmla sa pomaly roz

plynula. V zrkadle sa objavil 

akýsi obraz. Bol to malý 

sivý poník.

K stolu podišiel ďalší jed

norožec. Zamyslene sa zadí

val na sivého poníka. „Takže 

ešte stále hľadá toho pra

vého majiteľa, ktorý pre

budí jeho schopnosti?“ spýtal sa.

Jednorožec so zlatým rohom vážne prikývol. 

„Bohužiaľ, jeho posledný majiteľ býval často 

bezcitný.“

Druhý jednorožec pohodil hrivou. Jeho 

striebristý roh zažiaril vo svetle, ktoré vychá

dzalo zo zrkadla.
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„Určite pre neho kdesi existuje človek s dosta

točne dobrým a čestným srdcom. Niekto, kto 

má predstavivosť, aby dokázal uveriť v  mágiu 

a zázraky.“

„Myslím, že áno,“ povedal jednorožec so zla

tým rohom potichu. „Pozri. Práve prichádza.“
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Prvá kapitola

K am mám dať túto škatuľu, mami?“ spý

tala sa Laura Fosterová, zatiaľ čo sa 

pomaly tackala do kuchyne. Opatrne prekračo

vala veci poukladané na zemi.

Jej mama kľačala na podlahe, obklopená kuf

rami. „Polož ju kamkoľvek, kde nájdeš miesto, 

zlatko,“ povedala.

Laura podišla ku kuchynskému stolu a odlo

žila naň škatuľu.

„
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Práve vtedy pribehol dnu Max, jej mladší 

brat. 

V  pätách mal Buddyho, ich desaťtýždňové 

šteňa bernského salašníckeho psa.

Šteniatko sa prepotácalo cez kuchyňu, aby sa 

pozdravilo – a vrazilo priamo do hromady ria

du, ktorú pani Fosterová práve vybalila. 

Niekoľko tanierov so strašným rachotom spadlo 

na podlahu.

„Ach, Buddy…“ povzdychla si pani Fosterová.

„Nie je to jeho chyba,“ povedal Max. Pribe

hol k nim a vzal chlpaté čiernohnedé šteniatko 

do náručia. „Len ešte neprišiel na to, ako zasta

viť.“

Pani Fosterová sa zasmiala. „Prečo nevezmeš 

Buddyho von na záhradu?“ navrhla. „Môžeš ho 

naučiť, ako používať brzdy.“
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Max a  Buddy vybehli naspäť do hrejivého 

aprílového západu slnka.

„Dávajte pozor, Max!“ zavolal za nimi z chod

by pán Foster.

Laura sa obzrela. Max a Buddy takmer zvalili 

dvoch zamestnancov sťahovacej služby, ktorí 

práve vychádzali z domu.

Pán Foster, Laurin otec, riadil chlapov, ktorí 

nosili dnu nábytok zo sťahovacieho auta.

„Čo ešte treba spraviť, oci?“ spýtala sa Laura.

„S  dovolením, prechádzam!“ zakričal ďalší 

sťahovák, prehlušiac tak odpoveď jej otca.

Laura sa uhla z cesty, zatiaľ čo muž prefrnkol 

okolo nej s ich počítačom v rukách.

Pán Foster si prehrabol vlnité hnedé vlasy. 

„Najlepšie by asi bolo, keby si si šla vybaliť 

svoje veci, čo myslíš, zlatko?“ Bez toho, aby jej 
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dal šancu na odpoveď, dobehol muža s počíta

čom. „Prosím vás, opatrne! Je to veľmi cenná 

vecička!“

Laura sa uškrnula. Vytratiť sa do izby bol na

ozaj dobrý nápad.

Bolo zvláštne rozmýšľať o  tomto dome – 

Grangerovej farme – ako o ich novom domove. 

Cestou hore schodmi si spomenula na svoje dve 

najlepšie kamarátky z mesta, Carly a Annu. Čo 

by teraz asi spolu robili? Možno by sa hrali, že 

majú kone, alebo by jedli domácu pizzu, ktorú 

im často piekla Annina mama.

Laura rozmýšľala, či im je za ňou smutno.

Keď prechádzala chodbou k  izbe, ktorá bola 

až na samom jej konci, a  keď otvárala nabielo 

namaľované drevené dvere, cítila sa trochu osa

melo. Jej nová izba bola malá, so zošikmeným 
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stropom. Drobným oknom sa dnu vlieval slneč

ný svit.

Laura prekročila kopy škatúľ a kufrov a sadla 

si na okennú lavicu, aby sa pozrela von. V diaľke 

sa týčilo pohorie Blue Ridge Mountains, ma

jestátne a krásne, ale jej pohľad po ňom len skĺzol 

a dopadol na niečo omnoho bližšie: na malý vý

beh a stajňu za ich domom.

Keď sa na ne zahľadela, pocit osamelosti zmi

zol. Možno tu na vidieku ešte nikoho nepozná, 

ale aspoň dostane svojho vlastného poníka!

Keď im rodičia oznámili, že sa sťahujú z mesta, 

prvá vec, ktorú jej a Maxovi prisľúbili, bola, že 

dostanú svoje vlastné zvieratá. Pán Foster sa roz

hodol splniť si sen stať sa farmárom.

Max si vybral šteniatko. Buddyho si zaobsta

rali len pred pár týždňami, ale už teraz bol 
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neoddeliteľnou súčasťou ich rodiny. Všetci si ho 

zamilovali. Ale Laura chcela mať vždy vlastného 

poníka. A mama ju vezme na dražbu koní a po

níkov – už zajtra!

in the country but at least she was going

to get a pony! A chance to have their own

animals had been the first thing her

parents had promised when they’d told

her and Max about moving from the city.
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